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Manuel d'installation, d'utilisation 
et d'entretien

Lire attentivement les instructions avant l'installation, l'utilisation et l'entretien 

de l'appareil. Le manuel fait partie intégrante du produit.
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Cher client,
Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez accordée en 
choisissant un produit de Stove Italia Srl. Ce manuel a pour but de vous aider et 
de vous per-mettre de profiter pleinement de notre appareil. La notice fait 
partie intégrante du produit et nous vous conseillons de la mettre à disposition 
du personnel qui sera chargé de l'installation et de la mise en service de 
l'appareil ainsi que de son entretien.
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RECOMMANDATIONS

• Lire attentivement cette notice avant d'installer et d'utiliser l'appareil et la conserver soigneuse-
ment ;

• Les opérations d'installation, de raccordement au circuit électrique, de vérification du fonction-
nement, d'entretien et les réparations éventuelles doivent être effectuées uniquement par un 
professionnel qualifié ;

• Le premier allumage devra être effectué par un technicien agréé par le fabricant, qui vérifiera la 
bonne installation de l'appareil ;

• Allumer l'appareil selon les procédures indiquées dans la notice et sans apport de combustible ;
• Les enfants doivent être surveillés par un adulte afin qu'ils ne puissent pas entrer en contact avec 

les parties chaudes de l'appareil ou en modifier involontairement le fonctionnement ;
• L'utilisation de l'appareil par des personnes ayant des capacités physiques, mentales et sensorielles 

réduites ou n'ayant pas d'expérience et/ou de compétence suffisante, ne peut avoir lieu que sous la 
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ;

• Pour toute autre information non présente dans cette notice et dont vous pourriez avoir besoin 
contactez votre revendeur ou le service assistance du fabricant.

 Les pictogrammes suivants sont utilisés dans cette notice :

ATTENTION : Avertissement de sécurité
INTERDIT : Opération interdite
INFORMATION : Information importante
INDICATION

L'installation de l'appareil doit être réalisée conformément aux lois locales et nationales 
et aux normes européennes en vigueur. 

Stove Italia Srl décline toute responsabilité et exclut tout dédommagement pour les dommages 
éventuels, directs ou indirects, causés à des personnes, biens ou animaux, résultant d'une utilisation 
non conforme aux prescriptions indiquées dans cette notice et en cas de :

• modification et/ou retrait des dispositifs de sécurité dont l'appareil est muni ; raccordement de 
l'appareil à un système d'évacuation des fumées non conforme et/ou non respect des normes ;

• mauvaise aération de la pièce dans laquelle le poêle est installé.
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1. GARANTIE

1.1 CONDITIONS DE GARANTIE
Stove Italia Srl offre, sur tout le territoire national, une garantie contre tous les défauts et vices de 
fabrica-tion qu'elle aura elle-même constatés. Pour toute intervention sous garantie l'utilisateur devra 
présenter le justificatif d'achat (ticket de caisse, facture) ; il devra donc garder celui-ci pendant toute la 
durée de la garantie. Le délai de garantie court à partir de la date indiquée sur le justificatif d'achat.
Cette période est de :
• deux (2) ans pour les composants ;
• cinq (5) ans pour le corps de chauffe.

Stove Italia Srl peut décider d'intervenir sur l'appareil chez l'utilisateur ou dans son usine. Dans ce cas, si 
l'intervention est effectuée sous garantie, seuls les frais de transport seront facturés au client. 
L'utilisateur ne peut demander des dommages et intérêts pour les dommages, de quelque nature qu'ils 
soient, en plus de la réparation ou du remplacement de l'appareil.
Stove Italia Srl est propriétaire des pièces remplacées sous garantie, celles-ci devront donc être rendues 
par l'utilisateur à ses frais.
Si l'intervention est effectuée hors garantie, les frais de main-d'œuvre et des pièces détachées seront 
facturées à l'utilisateur, ainsi que des frais forfaitaires de diagnostic et déplacement. Le prix des pièces 
détachées est indiqué sur le catalogue prix en vigueur.

La garantie ne couvre pas :
• Les dommages consécutifs au transport
• Les dommages consécutifs à une mauvaise installation, à une installation électrique défectueuse, à 

un conduit de fumées non conforme, ou découlant de conditions climatiques, environnementales 
ou de toute autre nature

• Les dommages consécutifs à des modifications, à la négligence de l'utilisateur, à une mauvaise 
utilisation de l'appareil

• Les dommages consécutifs à des réparations effectuées par des personnes non agréées
• Les pièces sujettes à des ruptures mécaniques (par exemple céramiques et vitre)
• Les parties sujettes à l'usure du feu (creuset etc.)
• Les parties sujettes à une usure normale due à l'usage (joints etc.)
• Tous les équipements connexes qui ne font pas partie de l'appareil (conduits de raccordement, 

conduits de fumées, joints etc.)
• Le réglage du poêle en cas d'installation dans des conditions particulières
• Les conseils d'installation
• L'entretien et les matériaux/matériels utilisés lors de l'entretien

Stove Italia srl est seule habilitée à modifier les termes et les conditions de garantie, aucun autre 
organisme n'est autorisé à le faire. Les interventions sous garantie, réparation ou remplacement, ne 
modifient pas les termes de celle-ci et n'en prolongent pas la durée de validité. Les éventuels vices ou 
défauts de l'ap-pareil doivent être communiqués rapidement, au maximum un mois après leur 
découverte, à Stove Italia Srl. Le tribunal compétent en cas de litige est le tribunal de Venise (Italie).  
L'appareil peut être modifié, dans ses caractéristiques et performances, à tout moment, lorsque Stove 
Italia le juge utile et ces interven-tions ne modifieront en aucune manière les conditions générales de 
garantie.

L'intervention pour la réparation de l'appareil sera effectuée dans les délais compatibles avec les exi-
gences de travail de Stove Italia Srl à la suite de la demande du client.
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1.2 GARANTIE
L'utilisateur, pour pouvoir bénéficier de la garantie, doit suivre scrupuleusement les instructions données 
dans ce manuel, et en particulier :
• Faire fonctionner le poêle dans les limites de fonctionnement prévues ;
• Effectuer toujours un entretien régulier et soigneux ;
• N'autoriser que des personnes capables, ayant un comportement et une formation adaptés, à 
utiliser le poêle ;
• Utiliser des pièces détachées d'origine et spécifiques pour le modèle de poêle ;
Il est en outre nécessaire de fournir :
• Un justificatif d'achat avec la date d'achat ;
• Certificat de conformité de l'installation délivrée par l'installateur ;
• Plaquette CE avec matricule d'identification placée à l'arrière du poêle ;
• Rapport d'intervention de Premier Allumage effectué par un Centre Assistance Technique agréé 
par Stove Italia ;
• Type de granulés utilisé (code fournisseur).
Le non-respect des instructions données dans ce manuel implique l'annulation immédiate de la garantie. 
1.3 RESPONSABILITÉ DU FABRICANT
Par la délivrance de ce manuel Stove Italia décline toute responsabilité, civile et pénale, directe ou 
indi-
recte, en cas de :• installation non conforme aux règlementations et normes en vigueur dans le pays d'utilisation et 

aux directives de sécurité ; 
• non-respect partiel ou total des instructions données dans ce manuel ;
•  installation réalisée par une personne non qualifiée et non formée ;
• utilisation non conforme aux directives de sécurité ;
• modifications et réparations non autorisées par le Fabricant effectuées sur le poêle ;
• utilisation de pièces détachées non originales ou non spécifiques au modèle du poêle ;
• manque d'entretien ;
• événements exceptionnels.

2. CARACTÉRISTIQUES
2.1 PRINCIPALES NORMES RESPECTÉES ET À RESPECTER
• Directive 89/391/CEE : "Mise en œuvre des mesures visant à promouvoir l'amélioration de la sécuri-

té et de la santé des travailleurs au travail".
• Directive 89/106/CEE : "Relative au rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et 

administratives des États membres concernant les produits de construction".
• Directive 85/374/CEE : "Relative au rapprochement des dispositions législatives, réglementaires et 

administratives des États membres en matière de responsabilité du fait des produits défectueux".
• Norme Uni 14785/2006 : "Appareils de chauffage domestique à granulés de bois - Exigences et 

méthodes d'essai".
• Directive 2011/65/UE, RoHS du Parlement européen et du Conseil, du 8 juin 2011, relative à la 

limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques.

• Directive 1999/5/CE, R&TTE du Parlement européen et du Conseil, du 9 mars 1999, concernant les 
équipements hertziens et les équipements terminaux de télécommunications et la reconnaissance 
mutuelle de leur conformité.

• Directive 2014/30/UE, EMCD du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014, relative à 
l’harmonisation des législations des États membres concernant la compatibilité électromagnétique.

• Directive 2014/35/UE, LVD du Parlement européen et du Conseil, du 26 février 2014, relative à 
l’harmonisation des législations des États membres concernant la mise à disposition sur le marché 
du matériel électrique destiné à être employé dans certaines limites de tension. 

FR
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2.2 CARACTÉRISTIQUES DU COMBUSTIBLE
Ce poêle utilise des granulés de bois (pellets) qui sont un combustible naturel produit à partir du bois ou 
des résidus de l'industrie du bois (copeaux ou sciures).
Ces résidus sont séchés puis compactés à haute pression, à l'aide de presses spécialement conçues à cet 
effet, pour former des bâtonnets cylindriques solides : les granulés de bois.
Les dimensions varient de 1 à 3 cm de longueur et il est recommandé d'utiliser des granulés de bois de 6 
mm de diamètre.
Les granulés de bois se caractérisent par un taux d'humidité très peu élevé (inférieur à 10%) et une très 
forte densité (supérieure à 600 kg/m3). Ces caractéristiques donnent au combustible un pouvoir calori-
fique élevé (4,5/5,2 kw/kg selon le type de bois) et une grande homogénéité. Les normes de qualité pour 
les granulés de bois sont la norme DIN 51731 et la norme autrichienne ONORM M 7135.
INDICATION : Utiliser uniquement des granulés de classe A1 DIN PLUS
ATTENTION : Les granulés de bois doivent être produits exclusivement avec de la sciure de bois non 
traité. L'utilisation de bois traité (avec des peintures, huiles etc.) ou l'ajout d'autres matériaux est interdit 
par le Décret du Conseil des Ministres italien D.P.C.M. du 2/10/1995 qui règlemente les caractéristiques 
physiques des combustibles.
ATTENTION : Le poêle doit être alimenté exclusivement avec des granulés de bois, il est absolument 
interdit d'utiliser tout autre combustible solide ou liquide.
ATTENTION : les granulés doivent être stockés dans un endroit sec et ils doivent être manipulés avec soin 
pour éviter la formation de poussières engendrées par leur écrasement. Un bon stockage des granulés de 
bois permet de préserver les organes mécaniques du poêle et d'obtenir un bon rendement de combustion.
ATTENTION : En cas de longues périodes d'arrêt de l'appareil (plus de 15 jours) il est conseillé de vider le 
réservoir à granulés et de stocker les granulés de bois dans un endroit sec.

2.3 RECOMMANDATIONS GÉNÉRALES
ATTENTION : L'appareil doit être utilisé uniquement pour l'usage et pour le combustible pour lequel il a 
été conçu et fabriqué.
ATTENTION : L'appareil ne doit être utilisé ni pour la cuisson, ni comme incinérateur.
Il est INTERDIT de laisser la porte ouverte lorsque le poêle est en marche.
Il est impératif que les conduits d'évacuation des fumées soient vérifiés et ramonés régulièrement.
Il est INTERDIT de nettoyer l'appareil au jet d'eau.
Pour toute intervention d'assistance s'adresser exclusivement à un professionnel qualifié et agréé, et 
utiliser uniquement des pièces détachées d'origine.
ATTENTION : Ne jamais remettre dans le réservoir les granulés imbrûlés qui se trouvent dans le creuset.

2.4 RECOMMANDATIONS DE SÉCURITÉ

2.4.1 RECOMMANDATIONS POUR L'UTILISATEUR
Préparer le lieu d'installation du poêle et de tous les systèmes connexes, comme le système d'évacuation 
des fumées et d'aération de la pièce, selon la règlementation et les lois locales, nationales et européennes.

ATTENTION : Certaines parties du poêle peuvent atteindre, pendant le fonctionnement, des tempéra-
tures élevées : il est donc conseillé de prendre les précautions qui s'imposent en présence d'enfants ou 
de personnes handicapées, en particulier :
• ne pas toucher et ne pas s'approcher de la vitre de la porte, pour éviter tout risque de brûlure ;
• ne pas toucher le conduit d'évacuation des fumées ; 
• ne pas vider les cendres pendant le fonctionnement ;
• ne pas nettoyer la vitre quand le poêle est allumé ;
• ne pas nettoyer le poêle pendant son fonctionnement ;
• ne poser aucun objet sur le poêle.

FR
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ATTENTION : Respecter les instructions et les avertissements signalés par les étiquettes placées sur le poêle. 
ATTENTION : Les étiquettes sont des dispositifs de sécurité, elles doivent donc toujours être parfai-
tement lisibles. Si elles sont endommagées ou illisibles il faut les remplacer et demander la pièce de 
rechange originale auprès du fabricant.
ATTENTION : Le poêle ne doit être allumé qu'après avoir effectué l'inspection et le nettoyage quotidien. 
ATTENTION :  Suivre scrupuleusement le plan d'entretien courant et exceptionnel.
ATTENTION : Le creuset doit être nettoyé avant chaque allumage et en cas d'échec de l'allumage il doit 
être vidé avant de rallumer l'appareil ; le non-respect de cette instruction peut provoquer un démarrage 
anormal et de la fumée dans la pièce.

Le poêle fonctionne uniquement avec des granulés de bois de diam. 6 mm. L'utilisation de tout autre 
combustible est interdite et il faut éviter d'utiliser des granulés de bois humides ou broyés. 
ATTENTION : Il est recommandé d'utiliser des granulés de bois ayant les caractéristiques conformes à 
ces normes, certifiés par un organisme agréé, pour un bon fonctionnement de l'appareil. L'utilisation de 
granulés de bois non conformes à ces normes et non certifiés peut entraîner un mauvais fonctionne-
ment de l'appareil et l'annulation de la garantie.
Lors du chargement, faire attention que les granulés ne tombent pas dans le poêle, hors du réservoir. 
ATTENTION : Ne jamais ouvrir la porte ou couper l'alimentation électrique. En cas de fonctionnement 
anormal éteindre le poêle et vérifier que le cycle d'extinction soit terminé avant de le rallumer.

ATTENTION : En cas d'accumulation de granulés éteindre immédiatement l'appareil et appeler l'assis-
tance.
ATTENTION : Il est absolument interdit d'introduire les granulés de bois manuellement dans le creuset. 
ATTENTION : En cas de bruits insolites ne pas utiliser le poêle et appeler l'assistance.
ATTENTION :  Il est absolument interdit, pendant le fonctionnement, de jeter de l'eau sur le poêle ou 
dans le creuset pour éteindre le feu.
ATTENTION : Ne pas couvrir l'appareil avec des linges ou autres qui peuvent gêner ou boucher la sortie 
de l'air chaud.
ATTENTION : Lors du nettoyage de l'appareil prendre les précautions qui s'imposent, surtout en pré-
sence d'enfants ou de personnes handicapées ; éviter de s'appuyer à des parties mobiles (par ex. portes 
ou couvercle) pour éviter qu'elles ne tombent ou ne renversent le poêle en provoquant des dommages 
aux personnes et aux biens. 
ATTENTION : Le poêle doit être installé dans un endroit dégagé et ne pas servir de support ou de fixa-
tion pour d'autres éléments.
ATTENTION : Toutes les opérations de nettoyage doivent être effectuées en toute sécurité et quand le 
poêle est complètement éteint et refroidi.
ATTENTION : En cas de feu dans le conduit de fumées éteindre le poêle.
ATTENTION : Ne toucher aucune partie peinte du poêle pendant le fonctionnement pour éviter d'en-
dommager la peinture.
ATTENTION : Respecter toujours ce qui est indiqué dans ce manuel pour la bonne utilisation de l'appa-
reil, afin d'éviter tout accident.
ATTENTION : L'utilisateur, avant d'intervenir sur l'appareil, doit connaître et avoir compris le contenu de 
cette notice et il doit connaître toutes les commandes du poêle.
ATTENTION : Une mauvaise utilisation ou des mauvais réglages peuvent entraîner des risques pour 
les personnes et un mauvais fonctionnement de l'appareil ; seules les personnes adultes, ayant lu ce 
manuel, peuvent utiliser, régler et programmer l'appareil. 
ATTENTION : Stove Italia Srl décline toute responsabilité civile et pénale en cas de modification ou 
rempla-cement de composants non autorisé.

FR
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2.4.2 RECOMMANDATIONS POUR L'INSTALLATEUR ET LE TECHNICIEN CHARGÉ DE L'ENTRETIEN 
L'installation doit être réalisée en respectant scrupuleusement les instructions données dans ce manuel. 
Les opérations de montage et démontage du poêle ou de pièces de celui-ci doivent être effectuées par 
un professionnel spécialisé. Les seuls techniciens agréés sont ceux indiqués par Stove Italia srl.
Le client est responsable de tous les travaux connexes à l'installation du poêle ainsi que des vérifications 
correspondantes. Stove Italia Srl décline toute responsabilité pour ce qui concerne les travaux connexes 
réalisés sur le lieu d'installation du poêle et les vérifications correspondantes. Les travaux connexes et les 
opérations d'installation du poêle doivent être réalisés dans le respect des législations et réglementa-
tions locales, nationales et européennes, en vigueur.
S'assurer que la capacité de charge du sol est adaptée au poids du poêle.
Les prises d'air ainsi que le système d'évacuation des fumées doivent être conformes aux normes et 
règlementions et à ce qui est indiqué dans ce manuel.

Les raccordements électriques doivent être réalisés conformément à la règlementation et il faut abso-
lument éviter d'utiliser des câbles provisoires et non isolés.  L'installation électrique de l'habitation où 
le poêle est installé doit être munie d'une mise à la terre conforme aux normes et à la règlementation 
et efficace. Les opérations d'entretien ne doivent être effectuées que lorsque le poêle a fini le cycle de 
refroidissement. Les dispositifs de sécurité dont le poêle est équipé doivent toujours être bien réglés et 
fonctionner parfaitement. Si ce n'est pas le cas le poêle ne doit pas être utilisé. 

Couper l'alimentation électrique avant toute intervention sur les parties électriques, électroniques ou de 
connexion.
L'installateur doit respecter les prescriptions de sécurité prévues par la loi et en particulier :
• il ne doit pas travailler dans de mauvaises conditions ;
• il doit travailler dans de bonnes conditions psycho-physiques et il doit vérifier que les dispositifs de 

sécurité individuels et personnels soient en bon état d'entretien et de fonctionnement ;
• il doit porter des gants de sécurité ;
• il doit porter des chaussures de sécurité ;
• il doit avoir des outils munis d'une isolation électrique ;
• il doit s'assurer que la zone où le poêle sera installé ou démonté est dégagée de tout obstacle.

2.4.3 DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ ET DE CONTRÔLE
L'appareil est muni des dispositifs de sécurité et de contrôle suivants :
Sonde d'ambiance (dispositif de contrôle) : mesure la température de la pièce où le poêle est installé ;
Sonde de sécurité (dispositif de sécurité) : mesure la température dans le réservoir à granulés et, si la 
température dépasse la température définie par la norme, elle bloque l'alimentation à la vis sans fin et 
arrête le fonctionnement du poêle.

Sonde fumées (dispositif de contrôle) : mesure la température des fumées et contrôle le bon fonctionne-
ment du poêle.
Pressostat (dispositif de sécurité) : détecte les éventuelles augmentations de pression dans le conduit de 
fumées et bloque l'alimentation du moteur de la vis sans fin et le fonctionnement du poêle.

Il est INTERDIT de désactiver les dispositifs de sécurité. Il est possible de rallumer et rétablir le fonction-
nement normal de l'appareil après avoir éliminé les causes qui ont fait se déclencher les dispositifs de 
sécurité.
ATTENTION : L'appareil doit être positionné de manière à ce que toutes les pièces faisant l'objet d'un 
entretien régulier et exceptionnel et d'interventions d'assistance technique, ainsi que les câbles de 
raccordement électrique, soient facilement accessibles.
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3. INSTALLATION

3.1 PIECE D'INSTALLATION
Il est INTERDIT d'installer le poêle dans des salles de bains ou des chambres à coucher.
Il est INTERDIT d'installer le poêle dans des pièces où sont installés d'autres appareils de chauffage qui 
ne disposent pas d'un système de prélèvement de l'air à l'extérieur. 
Il est INTERDIT d'installer le poêle dans des atmosphères explosives ou potentiellement explosives.

Il est impératif de respecter les dégagements minimaux indiqués dans ce manuel et prendre les précau-
tions suivantes pour éviter tout dommage à la pièce causé par la chaleur produite par le poêle :

• protéger avec un matériau ignifuge toute les structures inflammables ou qui pourraient prendre 
feu lorsqu'elles sont exposées à une chaleur excessive ;

• protéger les sols inflammables, tels que parquets, linoléum, etc, avec une plaque ignifuge correcte-
ment dimensionnée, en acier, verre ou pierre ;

• installer les conduits pour l'évacuation des fumées au moins à la distance minimale par rapport 
aux matériaux inflammables indiquée sur leur étiquette d'identification ;

• La préparation du lieu d'installation étant à la charge de l'utilisateur, Stove Italia Srl décline toute 
res-ponsabilité pour les dommages causés aux sols, murs, poutres, toits ou tout autre matériau 
placé dans la pièce où est installé le poêle ;

L'installation de l'appareil doit être conforme aux législations et réglementations locales, nationales et 
européennes.

3.2 EMPLACEMENT DANS LA PIÈCE
Le poêle est un générateur de chaleur. Pour son fonctionnement il prélève l'air nécessaire à sa combus-
tion directement dans la pièce où il est installé.
C'est pourquoi il est nécessaire que cette pièce ait une ventilation suffisante et qu'il y ait donc des prises 
d'air qui amènent de l'air neuf pour compenser l'air prélevé par le poêle, afin de garantir la sécurité des 
personnes qui utilisent le poêle et la salubrité de la pièce. (figure 3.3)
Les caractéristiques des prises d'air doivent être conformes à la norme UNI 10683 en particulier :

• Elles doivent être situées près du sol ;
• Elles doivent être protégées par une grille ou un grillage métallique, en veillant à ce que ceux-ci 

n'en réduisent pas la section de passage minimale, et dans certaines zones elles doivent être proté-
gées du vent et de la pluie ;

• Elles doivent présenter une section libre de 80 cm2 au moins ;
• Elles ne doivent jamais être bouchées.

ATTENTION : S'assurer que la capacité de charge du sol ou la dalle sur lequel est posé le poêle soit adap-
tée et, si nécessaire, placer une plaque sous le poêle pour répartir la charge.

Le poêle doit être placé à une distance d'au moins 20 cm du mur qui se trouve derrière le poêle et 60 cm 
par rapport aux murs latéraux, pour permettre le nettoyage, l'entretien régulier et exceptionnel et les 
interventions d'assistance technique.
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Si le sol est en matériau combustible (par exemple parquet ou linoléum) il faut le protéger à l'aide d'une 
plaque de matériau incombustible placée sous et autour du poêle.
Pour ce qui concerne les distances de sécurité entre le poêle et les matériaux inflammables respecter ce 
qui suit :

• La distance minimale par rapport au mur arrière inflammable est de 20 cm ;
• La distance minimale par rapport au mur latéral inflammable est de 60 cm ;
• La distance à l'avant par rapport à un matériau inflammable est de 150 cm.

Après avoir correctement placé le poêle régler les pieds de façon à mettre le poêle de niveau.

La prise d'air comburant du poêle à granulés de bois ne peut pas être raccordée à une installation de 
distribution d'air ou directement à la prise d'air extérieur. 
Pour le bon positionnement de la prise d'air, en toute sécurité, respecter les mesures et les prescriptions 
décrites. Ce sont les distances à respecter pour éviter que l'air comburant ne soit utilisé par une autre 
source ; par exemple l'ouverture d'une fenêtre peut aspirer l'air extérieur qui viendra à manquer au poêle 
(c'est le cas également des cheminées ou des hottes aspirantes).
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3.3 CARACTÉRISTIQUES CONDUIT D'ÉVACUATION DES FUMÉES
L'évacuation des fumées est règlementée par la norme UNI 10683/2012 dont voici les principaux points :

• L'évacuation des fumées, fonctionnant en dépression, doit être étanche.
• Le système d'évacuation des fumées doit être conforme et tous les composants doivent être munis 

du marquage CE.
• Les tubes peuvent avoir un diamètre de 80 mm pour les conduits de fumées jusqu'à 5 mètres et de 

100 mm pour les conduits de fumées de plus de 5 mètres y compris les coudes et les Tés.
• La partie du conduit de fumées à l'extérieur à l'habitation doit être munie d'une isolation adaptée 

ou elle doit être réalisée avec des tubes double paroi.
• Le conduit de fumées doit être muni d'une trappe de visite pour l'entretien courant.
• La longueur maximale des tronçons horizontaux ne peut pas être supérieure à 3 mètres et ils 

doivent avoir une pente d'au moins 3÷5 %.
• La sortie de toit doit être munie d'un chapeau anti-vent et anti-pluie afin de maintenir la surpres-

sion du conduit de fumées de manière à garantir que les fumées s'échappent de la chambre de 
combustion même en cas de coupure de courant.

Il est INTERDIT de terminer le conduit de fumées par un tronçon horizontal.

• Le premier tronçon vertical du conduit de fumées doit avoir une longueur minimale de 1,5 mètre 
afin de garantir la bonne expulsion des fumées.

• Fixer les tubes au mur avec des colliers pour tubage.
• Rien ne doit gêner ou empêcher l'écoulement des fumées et il est interdit d'installer des registres 

ou vannes pouvant réduire le tirage.
• Si les caractéristiques du système d'évacuation des fumées ne garantissent pas un bon tirage il 

est nécessaire de contacter le service d'assistance technique et modifier les paramètres qui 
gèrent l'expulsion des fumées et la charge de granulés dans le poêle.

• Le système d'évacuation des fumées doit être ramoné périodiquement et il faut vérifier qu'il n'est 
pas bouché s'il reste inutilisé pendant une période prolongée.

ATTENTION : Indépendamment de la bonne installation du système d'évacuation des fumées il faut 
vérifier avec les instruments adaptés que le tirage est suffisant.

Type de système avec conduit double paroi Ø100 mm :

• Longueur minimale : 2m
• Longueur maximale (avec 3 coudes de 90°) : 8m
• Obligatoire pour des installations situées à une altitude de plus de 1200 mètres.
• Nombre maximum de coudes : 4
• Longueur maximum des tronçons horizontaux (pente min. 5%) : 3m

ATTENTION : les pertes de charge d'un coude à 90° sont équivalentes à celles d'un mètre de tube ; le 
raccord té visitable est considéré comme un coudre de 90°.

FR

STOVE ITALIA Srl - LOREGGIA - Italy



16 / 28

Trous pour le passage du conduit d'évacuation sur le mur ou sur le toit : isolation et diamètre conseillés
Une fois l'emplacement du poêle choisi (paragraphe E) percer le trou pour le passage du conduit d'éva-
cuation des fumées. Celui-ci varie selon le type d'installation (donc du diamètre du tuyau d'évacuation) 
et du type de mur ou de toit à traverser.
L'isolant doit être d'origine minérale (laine de roche, fibre céramique) et d'une densité nominale supé-
rieure à 80 kg/m3.

ATTENTION : Pour la traversée du toit il faut respecter les indications suivantes
Mur en bois ou matériau inflammable : Épaisseur isolation 100 mm. Diamètre du trou à percer 300 mm. 
Mur ou toit en ciment : Épaisseur isolation 50mm. Diamètre du trou à percer 200mm.
Mur ou toit en briques : Épaisseur isolation 30mm. Diamètre du trou à percer 160m.

FIGURE 3.1 - Conduit d'évacuation des fumées
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ATTENTION : Le conduit d'évacuation des fumées doit être conforme à la norme UNI 10683/2012.

3.4 CARACTÉRISTIQUES PRISE D'AIR EXTÉRIEUR

La prise d'air comburant du poêle à granulés de bois ne peut pas être raccordée à une installation de 
distribution d'air ou directement à la prise d'air extérieur.
Pour un positionnement correct et sûr de la prise d'air il faut respecter les mesures et les prescriptions 
décrites.
Il y a des distances à respecter pour éviter que l'air comburant ne puisse être utilisé par une autre source : 
par exemple l'ouverture d'une fenêtre peut aspirer l'air extérieur qui viendra à manquer au poêle.

DISTANCE SENS ÉLÉMENT

1,5 m Verticalement (dessous) Portes, fenêtres, évacuations 
fumées, interstices etc.

1,5 m Horizontalement Portes, fenêtres, évacuations 
fumées, interstices etc.

0,3 m Verticalement (dessus) Portes, fenêtres, évacuations 
fumées, interstices etc.

1,5 m N'importe lequel Sortie fumées

FIGURE 3.2 - Positionnement prise d'air
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3.5 ÉVACUATION CONDUIT DE FUMÉES
3.5.1 CONDUIT DE FUMÉES EXTÉRIEUR
Si le poêle est placé à proximité d'un mur l'évacuation des fumées peut se faire directement à l'extérieur 
en tenant compte des indications suivantes :

• Le conduit de fumées doit être visitable de façon à permettre le nettoyage et l'élimination des 
condensats 

• Il faut prévoir l'installation d'une souche de cheminée anti-vent et anti-pluie
• Les conduits de fumées doivent être isolés lorsqu'ils sont installés à l'extérieur. Ils seront de 

préférence en acier inox double paroi de façon à garantir la température des fumées nécessaire et 
permettre une bonne évacuation.

3.5.2 ÉVACUATION PAR CONDUIT DE FUMÉES TRADITIONNEL
ATTENTION : Les conduits de fumées construits en matériaux non adaptés tels que fibrociment ou 
acier galvanisé, ou qui ont des surfaces non lisses ne sont pas conformes et ne donc pas adaptés au bon 
fonctionnement du poêle.
L'installation et l'entretien du conduit de fumées sont règlementés, en Italie, par les normes UNI 10683, 
UNI EN 1856/1-2, UNI EN 1857, UNI EN 1443, UNI EN 13384/1-3, UNI EN 12391/1.

• L'évacuation des fumées peut se faire également par un conduit de fumées existant à condition 
qu'il soit conforme et respecte les règles suivantes :

• Être en bon état, bien entretenu et étanche
• Le dimensionnement du conduit de fumées est réglementé par les normes UNI 9615 et UNI 9731. Il 

doit avoir une section constante d'au moins 15x15 cm (si carré) ou 15 cm de diamètre (circulaire) et 
il doit être d'allure verticale avec des dévoiements inférieurs à 45°.

FIGURE 3.3 - Conduit de fumées fixé au mur
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• Si possible tuber l'ancien conduit de fumées avec un tubage en acier en comblant l'espace vide 
autour du tubage avec un matériau isolant (vermiculite, laine de roche)

• Prévoir un réceptacle de cendres de combustion et de condensats, visitable à travers une trappe 
étanche

• Si le conduit de fumées est en contact avec des toits ou des murs en bois il est conseillé d'utiliser 
des kits de traversée afin de garantir la sécurité du système.

FIGURE 3.4 - Évacuation par conduit de fumées traditionnel

3.6 CARACTÉRISTIQUES DE LA SOUCHE DE CHEMINÉE

La prise d'air peut se faire dans d'autres pièces à condition qu'elles soient bien aérées et qu'il ne s'agisse 
pas de pièces présentant un danger d'incendie, tels que garages, entrepôts ou ateliers, comme le prévoit 
la norme UNI 10683.
L'installation du poêle dans des pièces où sont présents d'autres générateurs de chaleur ou des hottes 
d'aspiration peut entraîner des problèmes de tirage car ces appareils peuvent provoquer une dépression 
dans la pièce et un manque d'air comburant.
La prise d’air n’est pas nécessaire dans le cas d’une pose avec conduit concentrique car l’amenée d’air 
comburant est prise dans le conduit concentrique. L’installation avec conduit concentrique est possible 
seulement avec poêle étanche.
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INCLINAISON DU TOIT DIST."A" ENTRE FAÎTAGE ET 
SOUCHE (m)

HAUTEUR MINIMUM SORTIE DE 
TOIT SANS LE CHAPEAU (m)

15° < 1,85
> 1,85

0,50 m au-dessus du faîtage
1,00 à partir du toit

30° < 1,50
> 1,50

0,50 m au-dessus du faîtage
1,30 à partir du toit 

45° < 1,30
> 1,30

0,50 m au-dessus du faîtage
2,00 à partir du toit

60° < 1,20
> 1,20

0,50 m au-dessus du faîtage
2,60 à partir du toit

FIGURE 3.5/6 - Emplacement souche

ATTENTION : Il est interdit de raccorder plusieurs appareils sur le même conduit de fumées. 

3.5.1 CONDUIT DE FUMÉES EXTÉRIEUR
Si le poêle est placé à proximité d'un mur l'évacuation des fumées peut se faire directement à l'extérieur 
en tenant compte des indications suivantes :

• Le conduit de fumées doit être visitable de façon à permettre le nettoyage et l'élimination des 
condensats 

• Il faut prévoir l'installation d'une souche de cheminée anti-vent et anti-pluie
• Les conduits de fumées doivent être isolés lorsqu'ils sont installés à l'extérieur. Ils seront de 

préférence en acier inox double paroi de façon à garantir la température des fumées nécessaire et 
permettre une bonne évacuation.
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3.2 PARTICULARITÉS DES NORMES FRANÇAISES

3.5 ÉVACUATION CONDUIT DE FUMÉES
La prise d’air n’est pas nécessaire dans le cas d’une pose avec conduit concentrique car l’amenée 
d’air comburant est prise dans le conduit concentrique. 
L’installation avec conduit concentrique est possible seulement avec poêle étanche.
La prise d'air devra être réalisée à une hauteur proche du sol avec une grille de protection 
externe antivolatiles et qui ne devra pas être obstruée.
Raccorder le tuyau d'admission d'air à la conduite d'air de combustion du poêle et serrer l'en-
semble avec une pince métallique

3.5.2 ÉVACUATION PAR CONDUIT DE FUMÉES POUR POELE ETANCHE.
ATTENTION : Si le poêle est étanche et que l'on veut que toute l'installation soit également étanche, 
suivre les instructions ci dessous:
• L’air nécessaire à la combustion est à prelever directement depuis l’extérieur (voir Fig. 3.3).
• Utiliser un tuyau d’un diamètre minimum de Ø60 mm et d’une longueur maximum de 2 mètres; pour 
la fixation, voir derrière le poêle.
• Le décret N. 2008-1231 article R131-2 dispense de l’entrée d’air directement extérieure puisque l’appa-
reil dispose de sa propre amenée d’air pour les appareils étanches..

FIGURE 3.3 - Conduit de fumées fixé au 
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3.7 MISE AU REBUT ET ÉLIMINATION DES EMBALLAGES
L'emballage du poêle est constitué de matériaux qui ne sont ni toxiques ni nocifs, et qui sont recy-
clables. Leur élimination est à la charge du client et doit être effectuée dans le respect de la règlementa-
tion en vigueur dans le pays et dans la ville où elle est effectuée.
        ATTENTION : L'emballage doit être éliminé et ne doit pas être laissé à la portée des enfants ou des 
personnes handicapées.

3.8 VÉRIFICATIONS ET CONTRÔLES NÉCESSAIRES AVANT LE PREMIER ALLUMAGE
Avant le premier allumage il faut :
• S'assurer que toutes les conditions de sécurité prévues sont satisfaites ;
• Brancher le câble à la prise électrique ;
• Contrôler que l'écran s'allume ;
• Vérifier qu'il y ait la quantité de combustible nécessaire dans le réservoir à granulés.

4. PREMIER ALLUMAGE
La première mise en route doit être effectuée par un technicien agréé par le fabricant. Le poêle doit être 
réglé lors de la première mise en route, afin d'obtenir le ratio air / combustible optimal pour chacune 
des cinq allures de combustion.
Le ratio optimal dépend fortement du conduit de fumées et ne peut être réglé qu'après l'installation du 
poêle. Un ratio incorrect entre air et combustible peut endommager sérieusement le poêle et augmen-
ter la consommation de combustible.
Ne jamais modifier soi-même les paramètres du menu de service. Cela peut endommager le poêle et 
annuler la garantie. Le poêle ne peut être réglé que par un technicien agréé par le fabricant.

4.1 OPÉRATIONS AVANT ET PENDANT LA PREMIÈRE MISE EN ROUTE

Bâtiment neuf ou rénovation : S'assurer que le bâtiment est bien sec avant d'utiliser le poêle pour la 
première fois. Les murs, plafonds et/ou planchers en particulier demandent beaucoup de temps pour 
sécher. La suie, les particules de cendres etc pourraient facilement se déposer sur les murs qui ne sont 
pas complètement secs.

1. Vérifier que le poêle a été installé selon les instructions d'installation.
2. Avant d'utiliser le poêle, retirer tout ce qu'il contient : livrets et manuels, gant à utiliser (conseillé) 

avec les outils pour l'entretien du poêle et pour accéder au foyer (chargement en bois ou autre).
3. Remplir le réservoir de granulés de bois (voir les instructions pour avoir plus d'informations sur les 

granulés à utiliser et comment remplir le réservoir).
4. Brancher la fiche sur une prise de courant avec terre et allumer l'interrupteur. Celui-ci se trouve à 

l'arrière du poêle.
5. Consulter le chapitre 4 "Utilisation normale du poêle" pour plus d'informations sur l'utilisation de la 

télécommande (si livrée avec l'appareil) et sur la procédure d'allumage.

Lire les instructions d'installation avant de brancher l'appareil sur la prise de courant.

6. Le poêle est en acier haute qualité avec un revêtement de protection. Au cours des premiers cycles 
d'allumage le revêtement durcira et l'acier se stabilisera.
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Ce processus peut durer un certain temps. Lors du premier fonctionnement il est normal que le poêle 
dégage une odeur désagréable. Vieller à bien aérer la pièce pendant le premier allumage.

1. Ne jamais faire fonctionner le poêle si la porte coupe-feu est ouverte. La porte doit rester fermée 
pendant le fonctionnement du poêle. S'assurer que la porte du poêle est bien fermée.

2. Allumer le poêle et sélectionner le niveau de combustion 1. 

Afin d'éviter d'endommager irrémédiablement le poêle, il est conseillé d'effectuer un premier allumage 
à allure réduite puis de l'augmenter progressivement. Pendant les premières heures maintenir une 
allure modérée, puis il est possible d'augmenter progressivement la puissance. Laisser le poêle allumé 
pendant au moins trois ou quatre heures.
3. Contrôler que les gaz de combustion ne se dégagent pas dans la pièce. Si cela se produit, éteindre 

immédiatement le poêle et réparer la fuite.
4. Vérifier que le ventilateur de convection se met en marche, en vérifiant que l'air sort de la grille de 

diffusion à l'avant du poêle.

Ce ventilateur se met en marche tout seul quand le poêle est assez chaud (environ 10-15 minutes après
l'allumage du poêle). Si le ventilateur de convection ne tourne pas, éteindre le poêle pour éviter tout 
dommage. Résoudre le problème avant de rallumer le poêle.
5. Vérifier que le ratio air/combustible soit optimal pour les 5 allures de combustion. Si nécessaire, 

ajuster le ratio air/combustible. L'ajustement du ratio air/combustible ne peut être effectué que par 
un technicien d'entretien.

6. Contrôler le tirage du conduit de fumées à l'aide d'un manomètre différentiel.
7. Vérifier que la température des gaz de combustion est inférieure à 200°C, pour chacune des allures 

de combustion. Si, dans une des cinq allures de combustion, la température des gaz de combus-
tion est supérieure à 200° le ratio correspondant doit être ajusté en réduisant l'apport de granulés 
de bois tout en modulant la vitesse du ventilateur d'extraction des gaz de combustion et/ ou en 
augmentant la vitesse du ventilateur de convection.

La mise en route du poêle par un technicien agréé présente les avantages suivants :

• Il se formera moins de suie, le conduit de fumées et le poêle se saliront donc moins rapidement.
• Le poêle consommera moins de combustible.
• Le rendement du poêle sera optimal.
• Les composants du poêle seront moins sujets à des dysfonctionnements, la longévité du poêle 

sera donc accrue.
• Le nombre d'heures nécessaires pour l'entretien et le maintien en bon état du poêle diminuera.

Après avoir été réglé le poêle est prêt à être utilisé.
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5. ENTRETIEN
5.1 PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
Précautions à prendre avant d'effectuer toute opération d'entretien :

1. Vérifier que toutes les parties du poêle sont froides et que les cendres sont complètement éteintes ;
2. Utiliser les équipements de protection individuelle prévue par la directive 89/391/CEE ;
3. Débrancher la fiche de la prise ;
4. Utiliser des outils appropriés ;
5. Remettre en marche tous les dispositifs de sécurité et réinstaller toutes les protections avant de 

rallumer le poêle.

5.2 ENTRETIEN COURANT PAR L'UTILISATEUR
5.2.1 NETTOYAGE DU FOYER
Cette opération doit être faite tous les jours afin que le poêle fonctionne correctement et que son rende-
ment reste optimal.

ATTENTION : Le nettoyage doit être effectué poêle éteint.

1. Vider le cendrier ;
2. Vider le creuset et s'assurer que les trous du brasier ne sont pas bouchés afin de garantir une bonne 

arrivée d'air de combustion ;
3. Aspirer les cendres résiduelles ;
4. Remettre le brasier en place en s'assurant qu'il est parfaitement inséré dans son logement et que le 

trou le plus grand est en face du tube où est placée la bougie d'allumage.

5.2.2 Nettoyage de la vitre
La conception et l'architecture de la chambre de combustion réduisent la fréquence d'entretien qui, 
toutefois, en fonction du type de granulés utilisés et de l'usage, doit être fait périodiquement.
5.2.3 NETTOYAGE DU CONDUIT DE FUMÉEE
Le conduit de fumées doit être inspecté et doit être nettoyé chaque fois que cela s'avère nécessaire, sur-
tout dans les tronçons horizontaux, afin que les dépôts de suie ne bouchent pas le passage des fumées.
Les conséquences d'un manque d'entretien ou d'un entretien insuffisant sont :

1. Noircissement excessif de la vitre ;
2. Dépôts sur les parois de l'échangeur et diminution des caractéristiques d'échange de celui-ci ;
3. Mauvaise combustion ;
4. Accumulation de cendres dans le brasier ;

5.2.4 NETTOYAGE EXTÉRIEUR
Nettoyer l'appareil avec un chiffon doux et sec. Ne pas employer de détergents ou de produits 
chimiques.
Utiliser de l'eau ou un produit spécial, appliqué sur un chiffon avec lequel on frotte la vitre.

ATTENTION : le nettoyage de la vitre doit se faire lorsque le poêle est refroidi.
ATTENTION : ne pas vaporiser le détergent directement sur la vitre.
ATTENTION : ne pas utiliser d'éponges abrasives car cela pourrait endommager irrémédiablement la 
vitre.
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FR

5.3 ENTRETIEN EXCEPTIONNEL
Le poêle à granulés de bois est un générateur de chaleur à combustible solide et comme tel il nécessite 
un entretien exceptionnel annuel qui doit être effectué par le centre d'Assistance Technique agréé par 
Stove Italia Srl au moins une fois par an et dans tous les cas toutes les 350-400 heures d'utilisation ou 
après une consommation de 500-600 kg de granulés de bois.
Cet entretien prévoit le nettoyage de l'intérieur du poêle et le contrôle de l'efficacité de tous les compo-
sants électro-mécaniques et de sécurité. Il prévoit également la vérification de l'étanchéité des joints. 
Il est possible d'effacer ce message et de procéder à un nouvel allumage mais le message s'affichera de 
nouveau jusqu'à ce que l'entretien exceptionnel n’ait pas été effectué par le centre d'Assistance Tech-
nique agréé. Une fois l'entretien effectué le Centre d'Assistance Technique remet le compteur d'heures 
de fonctionnement à zéro.
ATTENTION : LE PROGRAMME DE CONTRÔLE ET/OU D'ENTRETIEN est à la charge du centre d'Assistance 
technique agréé.

6. PROBLÈMES ET SOLUTIONS

L'écran ne s'allume pas
1. Le câble électrique est endommagé ou la fiche n'est pas branchée ;
2. Le câble de l'écran n'est pas connecté à la carte électronique ;
3. Le fusible de la carte électronique est grillé ;
Le poêle ne s'allume pas
1. L'entretien de la chambre de combustion n'a pas été effectué correctement et régulièrement ;
2. La bougie d'allumage ou la sonde fumées sont endommagées ou mal positionnées ;
3. Le système d'évacuation des fumées n'est pas adapté ;
La ventilation ne marche pas
1. Le ventilateur est cassé ;
2. La température d'activation du ventilateur n'est pas correcte ;
Le creuset se remplit de granulés de bois
1. L'entretien du poêle n'a pas été fait régulièrement ;
2. Les trous du creuset sont bouchés par des incrustations ;
3. Le tube d'entrée de l'air primaire est totalement ou partiellement bouché ce qui entraîne un 

manque d'air de combustion ;
4. L'extracteur des fumées ne fonctionne pas correctement ;
5. Le combustible est peut-être humide ;
6. L'entrée d'air pour la combustion est peut-être bouchée ;
7. Les paramètres prédéfinis ne sont peut-être pas appropriés pour le type de granulés de bois ;
Il y a de la fumée dans la pièce
1. L'entretien du poêle n'a pas été fait régulièrement ;
2. Il y a, dans la pièce où se trouve le poêle, un autre appareil dont le tirage limite ou perturbe celui du 

poêle ;
3. Le conduit de fumées est sale ou pas étanche ;
4. Le raccordement du conduit de fumées à l'extracteur de fumées n'a pas été effectué correctement ;
5. Les dimensions du conduit de fumées ne sont pas adaptées ;
6. Le tirage du conduit de fumées n'est pas adapté ;
7. Il y a des obstacles (bâtiments, plantes etc.) qui dépassent la hauteur de la souche de cheminée et 

empêchent la bonne évacuation des fumées.
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Si pendant le premier allumage la peinture dégage des odeurs il ne faut pas s'inquiéter car il s'agit d'un 
processus normal de polymérisation de la peinture à base de silicone. Dans ce cas il suffit d'aérer la pièce 
jusqu'à ce que l'odeur disparaisse.

7. DÉMOLITION ET ÉLIMINATION
La démolition et l'élimination du poêle sont à la charge et sous la responsabilité du propriétaire qui de-
vra respecter la législation en vigueur dans son propre pays en matière de sécurité, respect et protection 
de l'environnement.
La mise au rebut et l'élimination peuvent être confiées à des tiers, à condition qu'il s'agisse d'entreprises 
agréés pour la récupération des matériaux en question.

INDICATION : respecter toujours et dans tous les cas les règlementations en vigueur dans le pays où ont 
lieu les opérations d'élimination des matériaux et éventuellement pour la déclaration d'élimination.

ATTENTION : Toutes les opérations de démontage pour la démolition doivent se faire poêle éteint et 
débranché :

• retirer tout le circuit électrique ;
• retirer les piles présentes dans les cartes électroniques ;
• faire appel à des entreprises spécialisées pour l'élimination du corps du poêle.

ATTENTION : L'abandon du poêle dans l'environnement constitue un grave danger pour les personnes 
et les animaux. Le propriétaire est toujours responsable des dommages causés aux personnes et aux 
animaux.
Au moment de la démolition le marquage CE, ce manuel et les autres documents relatifs à ce poêle   
doivent être détruits.

8. COMMENT SE COMPORTER EN CAS D'URGENCE
1. Éteindre immédiatement le poêle à l'aide du panneau de commande.
2. Éteindre le feu dans le poêle à l'aide d'un extincteur CO2, de sable, de bicarbonate ou de sel, pour 

réduire au minimum la formation de fumée dans la pièce.
3. Ne pas utiliser d'eau pour éteindre l'incendie.
4. En cas d'incendie dans le conduit de fumées : utiliser un extincteur CO2, du sable, du bicarbonate 

ou du sel.

ATTENTION : le conduit de fumées peut être brûlant. Pour fermer le clapet revêtir toujours des gants 
résistants à la chaleur.

1. Avertir immédiatement les pompiers.
2. Aérer la pièce en ouvrant toutes les fenêtres et les portes, afin d'éviter la formation de monoxyde 

de carbone.
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